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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.

Lajos napjára.

SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL:
Kossuth-utca 24-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Mikor a mi áldott Messiásunk még élt, 
nem viseltünk akkor kormányképes cégért 
nemzeti köntösben, negyvennyolcas mezben. 
Aki azt viselte, gyáván, megvetetten 
lapult a hatalom sötét árnyékában: 
de az ő nemzete ünnepelte bátran.
Mikor emlékezni is tilos volt rája, 
viharként harsogott biztató nótája:
Kossuth Lajos azt izente.. . .

Mig ő idegenben, bús számkivetésben 
napáldoztát várta, mi nem éltünk tétlen. 
Elszánt lelkesedés lobogott mi bennünk; 
ha izent volna, el kellett volna mennünk, 
el a véres harcok dúló viharába; 
nem lett volna köztünk csüggedő és gyáva: 
mellet tártunk volna golyók záporának, 
hisz' oly varázsa volt ennek a nótának: 
Kossuth Lajos azt izente. .

Mikor hazahoztuk diadallal, holtan,
(még akkor én ifjú legény ember voltam!) 
úgy éreztük akkor, hogy az ő nagy lelke 
népének szivéhez az utat meglelte. 
Eskiidöztünk akkor, hogy az ő szent sírja 
fölött a magyar nép önvérével Írja 
szabadság-levelét késő századoknak.
Hallom a fogadást. A szivek dobognak: 
Kossuth Lajos azt izente. . .

Az ő nevenapján ma is ünnepeltek 
idegen járomban görnyedező lelkek, 
de az ünnepléstek kétszínű hazugság, 
hitvány képmutatás. Odafönn is tudják ! 
Elárvult a haza, sorsa reménytelen.
Osztrák rendjel csillog-villog melleteken !
Ezen a szent napon ti ne daloljátok 
képmutatók, hiszen nem a ti nótátok:
Kossuth Lajos azt izente.. .

Ftostkoxvicz Arthur.

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

. . belföldi ..

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
t/i palaczk 5 kor., l/s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, — Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor — Merkli Ferenc cégnél.

' Első erdélyi géperire berendezett kófarlgé-mühelv és sirkd-gyér. F«T«IH! JÓZSlf-|lt25.
GERSTENBREIN TAMÁS K6“,",iÄrt,le6Kolozsvárt, Dézsma-u. 21.

szobrász és kőfaragó-mester. — Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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34. szám.

DEBRECENI 5UR060.
Kiss Áron ref. püspök Lipót-rendet 

kapott, pedig sohasem szenvedett fityegő­
lázban.

Országos gyógyszerészgyülés lesz 
Debreczenben. Szakegyletet akarnak ők 
is alakítani. A gyógyszerész-szakegyletbe 
beléphetnek bátran a pékek és mészáro­
sok is, hiszen ők is behozták rég’ a pa­
tika-tarifát.

Harminc éves az önkétes tűzoltó- 
egylet. Berkó János a jubileumra ezüst 
sarkantyút csináltatott.

Weinstein Jakab tejkereskedő vi- 
rilis lesz a jövő évben. Ha a vízvezeték 
kiépül, még báró és milliomos is lehet 
belőle.

Mégis lesz valami a népfürdőből. Kell is, mert túlsók a 
piszkos ember Debreczenben.

Burger Péter dr. azt állította, hogy a kórházban sok 
a poloska és a piszok. Ez azt mutatja, hogy a Pásti-köz 
oda is bevonult.

Elkészült a Kistemplom tornyán a bástya. Dalmy Barna 
vármegyei aljegyző, valahányszor meglátja, mindig sakkot 
akar vele adni a Nagytemplomnak.

Fülöp Juliánná betegen fekszik a kórházban ; a praxisa 
szünetel.

Faragó József artistát a Bika-orfeumban megmarta 
Németh András patkányfogó kutyája. Ez a kutya aligha nem 
kritikus lesz.

A debreczeni kistemplom álomkirályságbeli csodás 
bástyatornyának még nagy hasznát veszik a — jövőben. 
Ott rendezik be a kormányozható léghajók legelső — meg­
állóhelyét.

A debreczeni bástyástorony nagy szerepet fog játszani 
a képviselőválasztások alkalmával is. A majdan eljövendő 
általános tikos választói jog alapján e bástyafokokról fog­
nak a jelölt urak az óh néphez beköszöntőt mondani és 
ha az óh népnek nem tetszik a beszéd, egyszerűen a mély­
ségbe löki a — követjelölt urat.

Nemrég a régészeti ásatáskor csontvázra bukkantak 
A juhász emberek azt mondták, hogy szamár-csontváz, 
csak Zoltai Lajos erősitgette, hogy okvetlenül előkelő hiva­
talt viselhetett egykor Debreczenben. Sajnos, hogy Zoltai 
mindig a mai állapotokról következtet a múltra.

Kurucz-vacsorát rendeznek e hó 31-én a bujdosó 
kuruczok és pedig, hogy köztársasági érzelmeikről bizony­
ságot tegyenek, a Király-féle vendéglőben. A vacsora jó, 
magyaros paczal-leves. A kanalazás kezdete 7 órakor lesz, 
a poharazás vége azonban ismeretlen.

Egyezkednek már a Hortobágy-kérdésben. A gazdák 
megkapják potom 60,000 korona bérért. Ez is a tisztujitás 
szele.

Az a katonatiszt, aki ő felsége születés napján el­
gázolta Tasnádi István kis leánykáját, vitézül — tova­
vágtatott. Jellemző !

Eltemették az öreg Szabó Józsefet is. Kevesebb van 
egy — kemény emberrel.

Arany Jánosnak szobrára a tanács nem küld koszorút. 
Annyi baj legyen. Majd a tisztujitás után máskép’ lesz 
minden. Addig pedig mosolyogva nézzük, amint

— Zug az éji bogár s neki megy a falnak...
Zoltai Lajos muzeumőr a zárni templomot akarja 

felkutatni. Talán valamelyik régi sírboltban ráakad a városi 
tisztviselők fizetésrendezéséről szóló javaslatra.

Szállóige: Aki látta birkózni Czáját, az okvetlenül 
igyon a „Széchenyiében egy — csáját.

Napról-napra tömve van a Suchán és Winkler villa­
nyos színháza. A szép újdonságok megteszik a hatást. 
Maholnap ilyesmi lát a lapokban napvilágot: Es oly torló­
dás volt a pénztár előtt, hogy egy középkorú nő — egész­
séges fiú gyermeknek adott életet.

Cigány gyónás.
Tisztelendő: — Most pedig cigány, menj haza és imát- 

kozd el a „Szeresd uradat, Istenedet“.
Cigány: — Nem lehetne más imáccságot kezeit csó­

kolom :
Tisztelendő: — És miért vájjon?
Cigány: — Azsir kezsit csókolom, hogy ha a jó Istent 

szeretem, hát ü is szeret engem, osztan hamarább magáho 
vesen.

A gyárban.
Az élet roppant műhelyében 
Gyarló munkásként dolgozom;
Meg van jól szabva minden léptem, 
Szerelmem, búm és mosolyom.

S ha a szabálytól néha eltér, 
Szegény bolond szív meglakol; 
így van már ez a földi rendnél, 
Virágot gyárt és letarol.

És mint a munkás benn a gyárban. 
- Amig a nagy gép zakatol, — 

Könnyít a szivén bus dalával: 
Fel-feltör olykor egy dalom.

Vaczak András
Wladimir fogásokat megírja Habára az atyafiakhoz.

— Ides testvirem Eszti!
Első ántréra is tejessígge! jó 

szívvel vettem ttiled, hogy levélt 
Írtál, akibe a Wladimir fogásait 
kérdezed, fiát Eszti a valami míj- 
siges tudománt kíván, mer aztat 
cibil ember ipensíggel nem kípes 
felfogni. Teszem aztat a f írj ed 
Jóska sógor az az illető, aki a 
törvinbe ütközik. Teszem aztat a 
Veres ökör előtt asszongya né­
kem : — Arébb Vacak! Elejinte 
felszólétom tapéntattal, hogy - 
Végezze dolgát barátom. De bijon 
a sógorba ippen nóccor nígyir 
van tegyük fel, oszt aszongya 
nekem : — Ne ugu 1 — Erre mán 
tudod Eszti a Wladimir ur féle 
fogást teszem eljárásba. Ide fi­
gyelj Eszti. Bal ököllel gyomor­
szájon vágom a sógort, osztán 
evvel párhuzamba olyan csár­
dást lökök a orra alá, hogy a 
kábái tornyot jegenye fának vílné tüle, dejazomba ekkor mán úgy a 
két ága közé rugók a csizma órával, hogy a sógort elönti a sárvíz. 
Hát ez a Eszti. A legerősebb bika termíszetü egyént is birka módra 
szokom bé vinni, ha teszem aztat a hévatalos rúgás nemesebb riszt 
nem irint, mint Csatárinál.

— Hát szerbusztok. Hogy váltok? Ránk jövő hetekbe oszt 
küggyetek két-három sütő tököt, mer valami tájin tökje van a só­
gornak. El ne felejkezz rulam Eszti, mer megbánlak ha Debrecenybe 
gyűltök. Szerbusz. Szerető ides bátyád

Vacak András
_______________ városi lendőr, mint közintézmény.

használt iskolai tankönyvek
a debreczeni ref. főiskola I—VIII. osztálya és a tanitó- 

képezde számára a legjutányosabban kaphatók :
BÁN KÁLMÁNNÁL Debreczen, Egyház-tér. 'VB
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Birokverseny a korcsolya pályán. Ami nincs.

Micike,

34. szám

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kossuth-utca 6

Vadász cs Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6, sz.
Villamos erőre berendezett

kMilgyésa«
Ajánljuk elsőrangú kocsijainkat a legdíszesebb 
kivitelig. Használt kocsikat becserélünk, eset­
leg megveszünk. Vidéki szives meghívásra kimegyünk. 
= Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
o o o o o o Telefon az egész vidékre : 445. o o o o o o

virágárus leány csintalankodásai.
Kölcsey Ákos nagyságos ur azt 

kérdezte tegnap tőlem, hogy én politi­
kailag melyik párthoz tartozom.

— Mindenesetre nem vagyok 
kormánypárti! — feleltem.

— És miért kicsikém? — kér­
dezte ő.

— Mert nem szeretem a —•te­
hetetlen férfiakat! — feleltem 
vissza.

fianem az én kedves olvasóm­
nak megsúgom, hogy én — szocziá- 
lista vagyok. y

Nagyon kívánom a — másét 
teccenek tudni.

A Wilson cirkuszban folyó nemzetközi 
birokverseny sport kedvelő és arra termett 
férfiaink körében lázas izgatottságot szült, 
úgy annyira, hogy István király napján nagy­
szabású birokverseny színhelye volt a nagy­
erdei korcsolya pálya. Birkózásra többen 
jelenkeztek. Tudósítónk igy számol be.

Megjelentem a korcsolya pályán lefolyt birokversenyen. Ren­
geteg embertömeg fogta körül a korcsolya pályát. A zenét a város 
által évenként 1U.OOO koronával támogatott »Debreczeni fúvó zenekar« 
látta el. Jury tagok voltak: Domahidy Elemér elnöklete alatt Vecsey 
Zoltán, Jeney Miklós, Publig Ernő és Jóska, de Lóránt. Pont három 
órakor vonultak fel a birkózók különféle szinü trikókban. Elől veze­
tett Péter Gábor, majd jöttek Vetéssy Béla, Zoltai Lajos, Mauer 
Emil, Ullmann Sándor, id. Brischa Gyula. Hauer Bertalan, Buday 
cukrász. Láng S. üzletvezető, Németh András, Krámer Emil, Imre 
János vendéglősök. Hegyeshasu Balogh bátyánk, Kutassy Imre, 
Kovács János hentes, Kemény János vendéglős, Szíiuka István szik- 
vizgyáros és Boldog Gyula mézeskalácsos.

Először birkóztak Péter Gábor és Vetéssy Béla. Vetéssy tá­
madt igen hevesen, szüntelenül térdkalács fogásokat használva. Már- 
már sikerült is félig ellenfelét legyűrni, mikor Péter Gábor egy mes­
ter fogással ráfordult Vetéssyre és Béluskának - nyoma veszett. 
Csak egy pár tiszti bakancs jelezte, hogy ott van Péter Gábor alatt. 
A második pár mérkőzése is igen heves volt. Zoltai a jelek után 
ítélve fején keresztül dobva akarta Mauer Emilt földhöz teremteni, 
de nem lévén kéznél a kistemplom előtti emelő gép, — sikertelen 
maradt. Végre Mauer győzött 11 perc, 2 másod és 4 harmad perc 
alatt. Ullman Sándor 15 perc alatt végzett Imre Jánossal, mig Hauer 
Bertalan és Buday nem bírtak egymással, bár Hauer Berci több­
ször fülébe súgta Budaynak: Engedje magát, én bizottsági tag va­
gyok. A következő pár Krámer Emil és hegyeshasu Balog Ferenc 
volt. Krámer élénk szuszogás között 10 perc alatt győzött.^ Németh 
András sehogysem biri Lánggal, mig egyszer sírva fakadt és a rossz 
üzletmeneteire hivatkozott. Láng elérzékenyült s Németh András fel­
használva a kellő pillanatott, végzett ellenfelével. Igen megkapó bi­
rokverseny következett aztán: Kemény János és Bódog Gyula. 
Először úgy tetszett, hogy Bódog formába akarja gyúrni ellenfelét, 
de János nem azért Kemény, hogy ellágyult volna. Ügyes fogást 
használt. Rámosolygott Bódogra s néni annyira enni. mint inni 
való kedvesen suttogta Boldog fülébe : O-bort hozzak kedves .J mire 
Boldog vissza súgta : Ebesit is hozzá. Ez okozta vesztét. János ebben 
a pillanatban ráforduit. A következő pár mérkőzése meddő volt. 
amenyiben Szliuka István az első összemenetelnél orrvérzést kapott. 
Ellenfele Kovács János ugyanis az orrát nézte kézcsuklójának s azt 
találta marékra fogni. Kárpótolt bennünket az utolsó pár mérkőzésé. 
Brischa támadt, de nem bírt Kutassyval. mert az öreg Imre bátyánk 
nyilván szedőszekrénynek nézte ellenfelét s úgy kapkodott a fejehez, 
hogy Brischa alig győzte a - fejét kapkodni. Végre is Peter Gabor 
vetett véget a mérkőzésnek, oda kiáltván Brischának; Gyere öreg 
pacalt enni.

Egyébbként a közönség igen jól mulatott. Elmaradt ugyan a 
programm egyik legjobbnak Ígérkező pontja a Sipos es Gaspar«-tele 
csípőn alóli mérkőzés, de hát ami elmúlt, vissza nem J0-

Elhamarkodott ítélet.
— Ne sírj kis fiam, majd megverem én, aki (bántott 
— Igen ám, csakhogy az apám vert meg.

Fillérem sincs. Kiforditám Hogy bánkódom, boszankodom, 
Valamennyi zsebemet. Abban talán semmi sincs ;
Hej, boszant is, bánt is engem De az mégis csak különös,
Ez a dolog szerfelett. Hogy az boszant, ami — nincs

luesze neked Tilda

Én nem tudom Etuskám, de én a nagyorru férfiak- 
kaljjjrokonszenvezek.

— Igen, mert neked meg — nagy szád van.
Mnitnrn nlniróno eÜeg3rz®s* jegyek és meghívók és minden 
mOuBlll) ClcRdlIo egyéb alkalmi nyomtatványok ízlésesen és o 
csőn állíttatnak elő Mihály Sámuel papír-kereskedésében és münyom- 
dájában Debrecen, Piac-utca 30.

LEGSZEBB 
URI-DIVAT CIKKEK
A,, NYAKKENDŐ KIRÁLYNÁL1
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A "Bociban.
Tanár: fia az asztalterítőre vörös bor ömlik, sót 

hintünk rá, s a vörös bor-okozta folt eltűnik. És ha sót 
öntünk az asztalra Milike?

Mili: — fiát... hát vörös bort öntünk reá.

Katona András
kolozsvári földész, kommunitási tag levelei a Hóstátból.

Ides Karikás ecsém !
Ehallgattak a hétágu templony üres szószíke bétöltísivel is, 

akár csak a virágillat az fűben. Mondok is a hátulsó felem felüli 
szomszídnak Zágonyi Szabó Mihály bá"nak, hogy a farizeus kípű 
püspökét jó lenne ez erányban megbizgetni. Aszongya űkeme, hogy 
mán többi nem mén küdöttsigbe, mer a porcióját Sólyom tekintetes 
adófőnök ur felemeli. Hászen nem azír vagyok én tán béválasztott, 
hogy szót ne emejjek kentekír — mondok. Asszongya, hog)r ű az 
urakkal nem ellenlábaskodik. Neki mán mindegy, ha Várady Aurél 
ür, a córnaszál hangászu, egy szál bélü fiskális is lesz az pap. Na 
a feki rúgja a kend pallírozott elmíjit — mondok úgy ódalvást, hát 
mán a templonyba is konktraktust akar kend Íratni. Akar a nyári 
ragya — mondgya ü benne, de ha Irsay najytiszteletü ur nem be- 
szíl a szószíkrül a cáneai mennyegző soha ki nem fogyó korsöjérul. 
hát akkor ű felüle akárki prédikálhat az túlvilág! bódogságrul. 
Igaz, hogy evvel én is úgy vagyok, mer hát beszílni íkesen a temp- 
lonyban, a disznótoron, meg lakadalman, osztán vigtisztesígtítelen 
csak Irsay nagytiszteletü ur tudott. E mán szent igaz. Egyéb iránt 
abba az irányba is szót kírek, hogy a piac elrendezísínil hiba van 
az kréta körül. Szegő tekintetes ur a vírsíg szerénti rokonyait, a 
hajt Galiciábul, elibe helyezte az Bocskay telepítette kolozsvári hajdu- 
szármadzásu rendes kebli pógárságnak. Ez erányban apellálunk 
ha kell a király ü felsígig. Nekem se Clasner, se Eisler nem prédi­
kált, de ne is fordítsa a felesigem felé a piacon se Náci, se Mózsi 
az vereshagymás túl arculatját. A feki rúgja meg, erről ne povedál- 
jon velem Szegő ur, mer osztán csizmaszáram feli fordul az jó ked­
vem. Arrul is nyilatkozni kívánok, hogy a száj- és körömfájás felli- 
pett. Mátyás király csődöre körmibe is belerágta magát a nyavaja. 
Róna ludoktor ur most foglalatoskodik körülte. Ki a fene tudja mán, 
hogy az takarmányt ki ette el elüle, hogy a nyavaja ilyetén hamar 
belé esett. Megyek Köntzey tekintetes úrhoz, hogy világítsa meg ez 
erányban az elmímet. Agyon isten sok szerencsét.

Áldást a szeretett honhazára.
Katona András,

fődész, kommunitási tag.

Értett hozzá.

'M

Harisnyakötö-ipar vállalat.
— Debrecen, Főtér, Tisza-palota

Harisnyák kötése és fejelése fol- 
vállaltatik BENYÁTS EMILNÉL

e árért áll an- 
m dóan veszek 

Kolozsvár, Szentegyház-utca 1-ső szám.

Könyveket és könyv­
tárakat, régiségekek 
RADIOS SÁNDOR

Dntorrnl/nnlf és vérszegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatású 
UCluj'uMICn vörös és fehér gyógyborokat ajánl Márkus Sándor 
borkereskedő. Debreczen, Hungária-kávéház mellett. Telefon : 567 .

Talány,
Múltkor a vonaton ülve Később aztán jött egy másik
Megpillanték egy szép hölgyet, S bár a vágytól égett ajkam;
Aki ábrándozva nézte 
Az eltűnő hegyet-völgyet.

Hozzáléptem s ajakéról 
Édes csokot loptam menten ;
Ő pedig, amikor kiszállt, 
így szolt hozzám: Neveletlen !

S ő még szebb volt. mint az első, 
Neki még is békét hagytam.

Éppen azért nem tudom, hogy 
Ellenére mit tehettem:
Mert, amikor kiszállt, ő is 
Azt dünnyögte : Neveletlen 1

— A bácsi is nagy kópé lehetet legény korában...
- Nem annyira kópé, mint ügyes kopó voltam ba- 

buskám.
- Hogy, hogy?
— Remekül értettem a — felhajtáshoz.

i... »' ••

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Gróf Vay Gáborné a jegyzők mulatságán 

ropta a táncot. De nekünk jobban tetszik, mikor tu- 'IpB®? 
lipán mozgalmával az osztrákokat táncoltatja még 
nagyobb tűzzel.

A nyiregyházi dalárdisták most már nem 
cseh-hel, hanem csehül is állanak.

A szentmihályi szent Lukács fürdő vezetősége 
a mulatságok folytonos rendezésével azt bizonyítja, 
hogy a duplán szenteknek is maguk felé görbül a kezük.

Kriston Ferenc a fürdőzésről azt tartja, hogy 
ha a vége jó, akkor minden jó.

Leffler bácsi toborozza a tanulókat. Jól teszi, 
mert a pap az urasztaláról, a tanár pedig a tandíjból él.

A nyiregyházi közöskonyha étiapján gyakori lesz a gesz­
tenye. Popini már előételként is a parázsból Schlichter által kika­
part gesztenyét szdlgálta fel, még pedig idegen tányéron.

A kisvárdaiaknak meg van az örömük. Építik a dombrádi 
vasutat. Ezután nem lesz kisvárdának fenékig tejfel, hanem oszto­
zik Kisváráéval a — savón.

A nőegylet hirdetményi utón tudatja iskolájának megnyitá­
sát. Jobban kapnának a beiratkozáson, ha férjliezmenést előmoz­
dító osztállyal is bírna.

Nágy Jenő újságokban keresi a nyírség futóhomokját. Lép­
jen ki az utcára, mindjárt olyan mennyiségben találkozik vele, hogy 
— maga is megfutamodik.

Lukács Tihamér a fehéregyházi csatatéren dicsőséget 
szerzett a nyiregyházi névnek. Ugv látszik, hogy a jó alma sem 
esik messze a fájától.

Prok Gyula csak egy dolognak örülhet. A főispánt az egri 
verseny előtt nyerte meg a diszelnöknek.

A jegyzők mulatságán Benci hajnali 4 órakor megtagadta 
a játékot. Az odahaza zárórákban utazó jegyző uramék megtudták 
ebből, hogy milyen jól esik az embernek, mikor azt mondják, — 
tessék hazasétálni.

Nyírbátorban Bóniollal főznek. Nem tartanak ezután disznó­
tort, hanem meghívják az ismerősöket egy kis kókuszdiószüretre.

A Szabolcs felküszünti Káll&y Andrást, mint a régi dolgok 
és újabb idők szerzőjét. Hogy a régi dolgokat irányíthatta, azt el­
hisszük róla, de hogy az újabb időknek ő volna a szerzője, azt még 
Ö maga sem hiszi talán ?

A nyiregyházi pályaudvarról:
Bogár Lajos (egy Eger felöl érkezőhöz) : Szervusz komám ! 

Mit kaptatok ?
Szontroch (zavarban): líatszáz koronát a várostól.

Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok nő: divatcikkekben. 
===== Óriási választék. ===========

£.$r^fc:í 'M;ft§f|Í
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I Jri-divat cikkek" Uri"divat újdonságok naponta UU élkeznc>k Aszmann Ferenchez.
Debrecen, Varosi-bérpalota, ''árosházzal szemben.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám.
Festékkirályhoz

Telefon: 566.

Mihály bácsi híradásai.
Remélem, most itt ta­

lálom a polgármester urat ?
Nincs. Tanácsülésen

van.
Hej, pedig a Hortobágy 

hasznosításáról akartam fel­
világosítást kérni. Vájjon mi 
lesz már a Hortobággyal ?

— Majd meglássuk mit 
csinálunk vele.

— Hallom, ki akarnak be­
lőle egy darabot hasítani.

— Az attól függ. letilt 
tudni, hogy a földmivelési mi­
niszter a mi emberünk-e?

— Hát vájjon a pénztári 
ellenőr ki lesz ?

Alajd akit mi akarunk 
tecik tudni.

Hát maga is-bele folyik 
abba öregem ?

— Hát oda-oda dobok 
egy-két zokszót niha nap a tanácsbeli uraknak.

— A Ganz gyárról is szerettem volna beszélni...
— Haggyuk máskorra kirem. Most bizony isten nincs időm e fé- 

ékkel vesződni.

Sebestyén Géza, Peturban, Lázár, Otthelló, Ádám jeles 
személyesitöje, a magának nagy kvalitású jellemszinész vivő akadé­
miát nyitott. Első tanyitványa Aczél volt, a másik Herczeg Jenő. 
Mindkét tanítvány a porondon maradt.

Fertőtlenítik Kolozsvárt. A belügyminiszter a fertőtlenítés 
tudománya elsajátítására tanfolyamot rendezett. Kolozsvárról is 
megy két tanulni vágyó. Reményünk lehet tehát, hogy nem sokára, 
sok poloskától ferőtlenitik a városházát és a rendőrséget.

I. Kárcsi ipartestületi császárt detronizálta a koronázatlan 
császár Kossuth. Mennek a Kárcsival a Jakabok is. Hir szerint 
Hubay maga is Jakabra fogja orthoxidálni keresztnevét és meg­
alakítják az ipartestületben „a korán letört nagyságok'1 temetkezési 
és önsegélyző egyletét“.

Megzsaroltak valakit a héten. Állítólag egy kis leány egy 
bácsit. A pozitív azonban a mama egy öreg nyelvészt. A rendőrség 
befogta a száját és nem nyilatkozik. Egy szót sem a nyelvészeti 
kérdésben. Csak nem félti a saját nyelvét ?

A rendőrségi toloncosztály vezetésétől Philippi Gyulát 
felmentették és beosztották egy nyárs polgári kerületbe. A tolonc 
kaviárhoz szokott sarkanttyus vitéz most próbál feledni. Mély rész­
véttel vagyunk iránta.

Egy cég felirat a Ferencz József-uton :

es társai kocsigyártó
A hét legfurcsább kérdése Miért jár Gyalul Rosen­

berger Móric minden héten Kolozsvárt ? ! ?
A millió faló villamos. A szegények gyertyájára adakoz­

tunk és a villamos emészti meg. Eddig csekély három és fél milli- 
ócska tűnt el feneketlen gyomrában. Most ismét ,,felülvizsgálnak 
egy nehány százezer koronát. Váljon kedves egészségére az, ami 
gyomorbajt okoz a városnak.

Van iskolaszék.
Tanfelügyelő: (a fuvaroshoz, ki a vasúttól beszállítjat 

— És van-e magoknál barátom — iskolaszék ?
Kocsis : — Igenis kérem aláson: de nem tanácsos rá 

ülni ilyen kövér urnák, mer a vékony pénzű rektor ur alatt 
is leszakadt a múltkoriba.

kolozsvári csipeszek.
A piac-rendezés. A piac-rendezés ellen fel vannak lázadva 

a fóldészek. Szegő Ede, Tiller Mór hottentotta konzul és egyenruha 
k-'szitőnél sürgősen páncélinget rendelt személyes bátorsága jeléu1.

Sok a leány, kevés a fin. Bartha főorvos panaszkodik, 
hogy a múlt hónapban több leány született, mint fiú. Óvári tiszti- 
főügyész indítványozta, hogy nyittassák a férjek számára a Schenk 
theoria elsajátítására téli kurzus. Állítólag Óvári lenne az előadó.

Kecskeméthy István szeretett képviselőnket elnyelte a 
föld. A választók hiába kiabálják : Ádám hol vagy? Pesta nem ad 

életjelt magáról.
Haza érkeztek a nemzeti színjátszók is. Janovics a lagúnák 

városában nvarait és a csodás olasz női szépség tanulmányozásába 
— súlyosan megbetegedett. Talán a nyári színkör téli kassza,a meg­
gyógyítja.

' Újságíró és színész. Velenczében összeveszekedett, de drága 
magyar vérüket orraikból itt Kolozsvárt, hazai rögokon sutot:a

Salamon a bécsi udvari színház hegedü-müvésze kedves
földink egy bécsi régiségkereskedőnél felfedezte a varos XVII-ik 
századbeli látképét rézmetszetben. Ajánljuk a tanácsnak, hívja e 
derék fóldinket, hogy kutasson tovább is, hátha megtalálja a rend- 
őrségi elsikkasztott százezer koronát.

Stutzbart cirkusza Kolozsvárt csütörtökön megkezdte elő­
adásait. Természetesen Salamon Totyó volt az első, aki a női öltö­
zőket felkereste. És nyelvpróbára tette a szép lovarnőket Szennte 
egyik sem ért „sok nyelvet“. Az övét épen nem.

Feleselés.
Tanító: —- Mit, te Peti semmit se tudsz? — Szekun- 

dára feleltél.
Peti: — De tanító ur kérem én ki sem nyitottam a 

számat.

Idős Bugyi Sándor
valami kegyetlenül belebetegedett a körömmíregbe, akirűl a múlt héten 
szó is vót, oszt’ aztat jelenti bé, hogy mos’ nem igen tud cseledekni 

pajkos dogokat.

— Ides, tekintetes Karikás ur!
Mán aláson is kirem a’ 

engedelmet, de a héten 
maródi vagyok. .A jó Is­
tennek se lappad a kö- 
römmírgem teccik tudni, 
peig mán tettem rá ten­
gerhagymát, tételbe ázta­
tott kipli vígét, aut’ a 
Vil mányi sógorasszony ko- 
mendálására csizmadija 
szurokkal is bekentem, 
oszt’ mégse igazodik sem- 
merre se. Alán kíntelen 
vagyok felezerbe folya­
modni, teccik tudi, hátha 
a billent rajta e’keveset.
Na hát megszenvedek a 
hazáír kedves tekintetes 
uram, jócskán. Ez a dísztó 
Sári meg mindítig avval 
macerái, hogy aszongya :
— Na szíp ember, most 
ölejje kend meg Szekeresné
koma asszont. Kíntelen vagyok hallgatni, tecik tudni, mer mahonap 
oda lukadok ki véle. hogv ítélt se főzik, oszt’ derága ptnzen is vendig 
fogadóba kell menni. Na de hiszen mai megsegít a jo Isten, eztet 
hiSevük Hát csak tessenek nyugottan lenni, majd eilátya a korom- 
m ír eg baját Burger tekintetes orvos ur. lkább felfogadom neki, hogy 
világ” (leiembe mindítig — minikkel iszok ezut.

1 '
ÁV.V ,
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Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tiszti tő intézete Dehreczen, Széchenyi-u 4‘J. sz. a. van. A gőz- 
mosódáhan « ruhát nem klórozzák

fi „gocskay“ káveházban minden szom­
baton és vasárnap este =====

VERES TONI jóhimevü zenekara hangversenyez.

Szitás Julcsa levele Csinos Pistához.
Kedves, aranyos Pisiukám !
Megtanált az leveled, sír­

tam. Áztat hiszed te Pista, hogy 
én nem a te örökké hit Julisod 
vagyok, hogy én csendőr urakkal 
feredőzök. Szeretlek én tíged 
Pista vígné’kiili szerelemmel, tijed 
mindenem. Verjík meg az égbe’ 
lakó egy igaz Isten, ha férrelíp- 
tem, mijóta esmérlek, ami azelőtt 
vöt, nem számit, mer’ akkor még 
nem voltál Debrecenbe, osztán 
akkor még én is inkább vállal­
tam a kereskedősegéd urak sza­
vát, de mijóta te vagy bejáratos 
hoz/ám, tigedet szeretlek, Hiszen 
'mijóta kimarattam tried égisz 
iccakára, egy rokoját se tuttam 
magamnak szerezni, minden pí- 
zem rád kőtöm. Most is nígy 
pengőt kü'dök Pista. A nagy 
haraszt kendőmet attam el a 
szobaasszonnalt, hogy cigareklire 
valód légy fi;. Ne vádolj hát.
Szeretlek. É’sejtn újra kü'dök öt koronát, csak ne pártojj el tűlem, 
mer én marólúgot iszok, oszt’ asztal mondom, hogy te tőtötted belém.

Millijó ezerszer csókol a te
Julisod.

l^ét értelmű.
— Vendéglős ur, készítessen kérem ma ebédet a csa­

ládom számára. Én leszek, a feleségem és az anyósom. — 
Pardon, még a vadász kutyámat is "hozom.

— Kérem, egy kutyával több vagy kevesebb, az ná­
lam oly mindegy.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról.

A közös konyhát Nagyváradon is is meg akar­
ják csinálni. Igen ára. de van az eszmének egv nagv 
ellensége : Szokoly Jamas. A város dicső képviselője a 
legközelebbi közgyűlésén hangos tiltakozást jelent be a 
közös konyha ellen. Elég, hogy van közös hadseregünk, 
közös vámterületünk, közös bankunk. Abba nem egyezik 
bele, hogy az ö városa legyen az, amely a közös intéz­
mények számát gyarapítja.

Drága a pénz! Sírnak, jajgatnak az emberek.
Ehen kell halni a drágaság miatt : tör ki a keserves 
zokogás. Es állandóan zsúfolt minden kávéház, a ci­
gánynak soha sem volt jobb keresete. A Mózsi ezreket 
keres, minden második ember fürdózik, mert drága a 
pénz. Szabó Lajos és Tapaszi egyébként kijelenti, hogy cégükné 
egy garassal sem emelkedett a pénz ára Azon a bankón, amit öl 
adnak ki, nem fog a drága-ág.

A belényesi választást nagy harcok előzik meg. Az olál 
izgatók minden atyafinak megígérték, hogy külön pálinkafőzőt ál- 
litanak a számára. Az asszonyokat azzal biztatják, hogy huszárokai 
visznek a falukba. Inger Szolimán, mint negyvennyolcas kortes 
azzal ijeszti a választókat, hogy az összes szomáli emberevőkei 
meghívta a kerületbe s jaj lesz annak, aki nem szavaz a független­
ségi jelöltre. Ilyenformán valószínű, hogy Lukacsiul a tárkányiak 
fogják megválasztani, de ököllel, úgy, hogy arról koldul.

A Vörös Olga ügye jó volt- arra, hogy ebben a csöndes sze­
zonban izgassa a lelkeket. Vörös Olga kisasszony nyugalmazott ka- 
szirnö egyébként felkért bennünket annak kijelentésére, hogy ö nem 
azonos azzal a Vörös Olgával, akit a kálsrnhei gyilkossággal gyanú­
sítanak. Búdén fürdőben nem is járt soha, egyáltalán a .i ismeri, 
tudja róla, hogy elvből csakis a Vasfürdöben szokott megfordulni.

Gerő főkapitány m-egko: rigálta Petőfi költeményét. Nagy­
váradon egy hét óta elvesztette a jelentőségét a hires verssor : tán­
col a tányér a borbély műhelyek előtt. A tányér nem táncol többé, 
mert a főkapitány leparancsolta a borbély műhelyek elöl. Szegény 
tányérok kény.ek-nek lesznek Kovács Tivadar tánciskolájába irat­
kozni.

A szellemidézők Nagyváradon is felbukkantak. Kiderült 
azonban.'hogy ami szellem volt ebben a városban, azt már elidéz­
ték előlük. Egyébként a denaturált spiritizmusnak sok hívet hódit 
Miskolczy Árpád bátyánk az antialkoholisták vezére, aki a Bazár 
vendéglő asztalán kopogtatja ki félliterenként, a legédesebb angya­
lokat.

A bankigazgatók nyilatkoztak a Nagyváradban a pénz­
drágaságról. A nyilatkozatoknak rettenetes hatása volt. A váltóadó­
sok kamatláb-zsábát kaptak, a villamosok azóta senkit nem gázol­
nak el. Bordé Ferenc fogadja a diurnisták köszönését, Löwenstein 
Zsiga nem jár a „Kék macskádba és a nási-vási bankok leszállí­
tották a tételeket.

lulságos figyelem.
Szoba ti r: —Az isten fáját magának asszonyom, miért 

költőit fel.
Szobaasszony: — Ippen csak azt akartam mondani a 

naccságos urnák, hogy ma vasárnap van, hát félkilencig 
lehet aludni.

Murzsuk és Szurok
elsőrendű népzenészek a Széchenyi kávéházban.

Bablevest? Nagybő­
gősnek való ítél. Vagy 
talán viharágyu akars 
lenni ?

— Halgass te po- 
jácsa-prímás te. — 
Inkább estegomi len­
nél,mint amilyen vagy. 
Sígv'cld magad !

Már, mint én ?
— Bizson te. Csak 

ippen, hogy a rézska- 
rikát azs orrodba nem 
huzsta a múltkor a 
Dolfi nagyságos ur.

Melyik a" te. hogy 
ne hazsudj.

Hát a Homok­
kerti fás biboldó, azs 
tett meg prímásnak. 
Azs égés Hungária té­
ged rehegett. Hállom, 
még féllábra is álltái, 
te hibás. Asonta Nácsi
mártír, hogy nem kezsel veled tebbet, úgy sígyeli Le ne üli 
kaps°mh0ZS’ mC!' felf°rr 3 bilemben a bableves, oszt’ ast kaps,

isiso tírseiyreszi viibmos mozgó fénykép Színház
Kolozsvár. Wesselényi Miklós-utca 17

rakozás«e!m,!ty rn,v tökéletesitett élő- es beszélő képek Kitűnő szó- 
íettsehh t e t gyermekek, mint felnőtteknek. - A Wtöké-

r^:EzFE,t
f ,rARM ANDRÁS- k";^ros. a Vma,rr
l-bb mint *>,000 mozgóképet eladok fél árban, esetleg kölcsön is
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Lezter József fényképészeti, festészeti és fénvkénnairvitási műterme Piac-utca 44, Állandó kiállítása méterem kapu be^rfS

Modern és tartós szobafestést taPeti,ro.4st.6s mázolt k6Szit
Debrecen, Simonffy-utca 25. szám. I egyedül Schuller Sámuel

V idéki vállalatokat is eszközöl.

A négy fal között.
Nő: — Mit mondtál? — Nem értettem.
Férj: — Azt, hogy hiszek a lélekvándorlásban.
Mióta elvettelek, érzem., hogy — szamár lett belőlem.

Fulankok innen-onnan.
Miskolcz. Oláh Frigyes csavargó, ki a rendőrkapitányságon 

levetkezett, arra indította városunk szegényeit, hogy a polgármes­
terhez menjenek és ott levetkezzenek. Agilis polgármesterünk 
azonban elevágott a dolognak. Tegnap óta eme felírás olvasható 
szoba ajtaján: „Itt tilos a lev étkezés“.

Kisvárda. A városházán rövid zárlat állott elő. A hivatal­
nokok között óriási a pánik. A figyelmes íélsőbbség már intézkedett 
a hivatalnokok eletbiztositásarol. sőt az adóügyi jegvzöi állás pályá­
zati hirdetményét is a következőkkel módosítja :. . És biztositta- 
tik az illető — rövid z *rlat ellen.

Nagykároly. A néppárt a mostani követválasztáson borzasz­
tóan erőlködött. Itt is bebizonyosodott azonban, hogy nyögésnek 
nem jó a vége.

Munkács. Akit az Isten gyenge tüdővel áldott meg, az jöj­
jön Munkácsra. Olyan por van itt. hogy mese. Nem is csoda, mikor 
a város urainak ez a jelszavak: Porból lettél, p rrá leszel.

Mára marossziget. Jól eső örömmel jelenthetem, hogy 
lbrányi György előttem oda nyilatkozott, hogy jövőben mindenki­
nek — szalutálni fog.

Ungvár. LTj könyv látott napvilágot: „Polgármesteri je­
lentés Ungvár város közállapotai-ról“. A szerző maga Fincicky pol­
gármester. Nagyszerű reformokról van itt szó, — papíron.

Eger. Megtörtént a nagy dalverseny. Az ételek és italok ma­
gas ára folytán a dalárdisták megtörve bár, de fogyva is kerültek 
haza. Némelyik még bogarat is vitt haza s igy lett a magyar dalár- 
distákból — bogarász.

A hajdúnánási újság vakítóan nagy írói tehetségről rántja 
le a leplet ott helyben Hajdúnánáson. Asszongya, hogy meghalt 
a nagy Jókai, éljen a kis Jóka — y-pszilonnal a végin. Ehljen.

S hajdúnánási müitész ur vélekedése szerint csak az iga­
zán komolyszámba vehető írói zseni, akit öreg Gyulai Pál ur Buda­
pesti Szemléje bocsát — szárnyra. Szegény Petőfi, szegény Jókai 
a Mór. tik nem voltatok ilyen szerencsések, mert a ti iroi babéroto­
kat mindig tépázta — Gyulai Pál ur! Csöndes részvét ké.etik. . .

Idős F\omádi Mihály
kesergése a kerek széken.

Ámbátor kíilellenséggel 
van tele lionhazám, llő lelkem 
váladéka a remény. - - Isten, 
segíts. Iramodj el bánat. Zo­
kogj bús őszi szél az alföldi 
rónán, sírván sírj rigó madár 
jegenyefa hegyén, — nem en­
ged Becs. — Ha I kardot ne­
kem, hadd vívjam ki az önálló 
vámterületet. Hadd nyomom 
be Bécs réz-szeges kapuját, 
döngetvén a császári lakot, 
üvöltvén : — Ébredj császár, 
itt van Komád!!

Csillapodj, lelkem vad­
regényes tája. — Élettársam, 
kavard meg a csirizt. Bí­
zom a koalicijóban. Wekerle 
egy fiú. Tökéit szándékom 
feliratot intézni a magos kor­
mány loz. Üdvözülve legye­
nek. Nincs veszve hazám, 
nllunk elébe. Ne féljetek, 
míg Koinádit látjátok. Nőm, 
újra csiriz-szagot érzek.

Kavard és ne ábrándozz, 
kebledet. — Személy vagy

mert ineglábszijjazom^ fehér 
kérlek aláson.

hattyú

Itt van ő, a cselszövő !

Nem rossz
— Adj kérlek tiz koronát kölcsön.
— Szavamra csak öt koronám van.
— Nem baj; add ide és öttel adósom maradsz.

Gyöngyöm Gyuszi
levele Rucafalváról.

Kedves szerkesztő bácsi !
Hallatlan dolog történt velem István király nap­

jának éjjelén. Rövid leszek. Nagybátyámékkal a jegvzőék 
voltunk vacsorára hivatalosak. Pompás vacsora volt.
Remek bor és sok szép leány. Pláne egy kis fruska 
nyerte meg tetszésemet, a közeli libaháti rektor leánya.
Ő is igen melegen érdeklődött irántam. Szóval fiktum- 
faktum, paktum, fülig belebolondultam a kis huncutba.
Sok-sok kerülgetés után végre úgy tizenkét óra felé 
együtt lehettünk az ebédlőben. Szerelmet vallottam 
neki. Vállalta szörnyen, sőt kérésemre, rimánkodásomra 
arra is rálett, hogy későbben találkozunk a jegyző só­
gorék filegóriájában. Óh, gondolhatja bácsikám, milyen 
epedve vártam a percet, hogy az én kis libuskámmal 
együtt lehessek a — filegóriában. Elérkezett a perc.
Kiosontam. Lábujjhegyen közeledtem. Nesztelenül sur­
rantam be a sötét kaiitba. Tényleg felfedeztem őt, az 
édest. A vak homályból kitetszett fehér bluzocskája.
Egy ugrás, egy csók és gondolja, — mi történt? Vas­
tag hangú bődülés fakadt csókom nyomán. A jegyzőék 
svájcer borjúját csókoltam meg, mi hogy, hogy nem, 
a filegóriába tévedt. Megsemmisülve támolyogtam vissza 
a társasághoz, hol óriási hahota fogadott. Fekete császárkabátom tele 
volt — borjuszőrrel. Még az a szerencse, tudja bácsi, hogy a nyomo­
rult jószágtól — szőrvágást nem kaptam.

A viszontlátásig hive
Gyöngyöm Gyuszi

joghallgató.

A -Karikás“ 33-ik számában közölt képtalány helyes megfej­
tése: „Az irigység a legjobb kopója az idegen érdemnek“. Nyer­
tes: Sarkovits Jolánka.
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T tilrn/ic X7í1t-n/-ic' beton mű- és tetőfedési vállalat
L/UKílVd V llIllUd DEBRECEN, Hatvan-utca 5. szám.

Eternit aszbeszt pala főképviselete!!
Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat. Facement és ragasz­

tott lemez fedéseket. — Telefon 308. sz.

-■■■■— Batthyány-utca 15-ik szám alatt ........ 1 =

art és női cipő-üzletem
ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe, hol a mai kor igényei­
nek megfelelő legfinomabb és legolcsóbb munkákat készítek a leg­
szebb kivitelben, a legrövidebb idő alatt. Domokos István, cipész.

Szerkesztői üzenetek.
Irénke. Átlag 15—20 centiméter között váltakozik.
K. Hermanné. Vettük levelét, melyben ezeket írja nagysád: -

Férjem Herman egy idő óta nagyon elhanyagol és mint megtudtam, 
minden este a Dohánygyár előtt mászkál, hol a leányokat fixirozza. 
Hazatérve rendesen poros, sáros a ruhája, mintha földhöz verték 
volna és — fülzugásról panaszkodik. — Így állván a dolog, több mint 
bizonyos nagysád, hogy kedves férje esténkint a Dohánygyár előtt 
jülmosást kap.

Hivatalnok. Önt hitelezői szorítják, ergo szorulása van és mégis 
— birsalma vastagételre éhezett ? — Ez már önkinzás.

Jakab — Csavarjon rá törülközőt.
Amatőr munkatárs. Ön még borzasztóbb. Ön egyenesen ideg- 

rendszerünket támadja eme versével :
Répa, retek, karalábé —
Nem messze van ide Rábé ;
Borsó, paszuly, lencse, kása —
Nincs a cigány lánynak mássa :
Száz ránc van a szoknya alján 
Bomlik érte muszka, tálján.

Poéta. — Ön még rettenetesebb. Ön a bőréből ugrasztja ki az 
embert, midőn igy versel:

A szeretőm masamód, S ha ölelem basamód’
Szeretem is mesemód’, Vinnyog a kis masamód.

— No hallja! Önt jó volna felgyuratni — csuda pirulának.
Nagy Pista (Érendréd). Igen jól esett hallanunk, hogy szeretett 

Papp Bélátokat úgy fogadtátok, ahogy ritka helyen fogadnak követet. 
Első sorban is neked gratulálunk vén kuruc. Nemcsak a falu pennája, 
hanem te vagy a falu első honvédje is. Üdvözlünk mindnyájotokat.

T)r. Bögözy "Dániel
a védbeszéd hevében.

Tagadom, tek. kir. törvényszék, 
hogy védencem, Kukac Béla konyakot lo­
pott volna. Mert mi is a tényállás ? Véden­
cem nevezetes éjszaka ideálját, Mártha 
kisasszonyt akarta megszöktetni; de Mártha 
k. a. az utolsó percben megtagadta a bele­
egyezést, mire védencem úgy berúgott, 
mint a cinkotai kántor. Uluminált állapot­
ban kerülvén a kérdéses helyre, az A. 
vessző alatt látható üveg konyakot egye­
nesen az imádott Mártha kisasszonynak 
nézvén, ekép’ susogott hozzá: Ha nem 
jösz, viszlek. Igen drasztikusan cselekedett 
azonban az amott ülő fizető pincér ur, 
mikor védencemet az illúziók színes vilá­
gából kizavarta, adván védencemnek két- 
három csárdást. így állván a dolog, kérem 
védencem felmentését.

Itt ül másik védencem, névleg Héja 
Tamás. Azzal vádolja a kir. ügyész ur, 
hogy csirkét louott. Nevetséges vád. Hogy 
lehet Héja urat csirkelopással vádolni ? A 
természet örök törvénye szerint a héja 
nem élhet piskótával, ergo csirkehúsra 
van utalva. Azért héja, hogy csirkét egyen Avagy látott-e már ügyész 
ur olyan héját, ami cseresznye-befőttel élt? — No lám. Kérem tehát 
védencem felmentését.

sÜtM

•% t \ c~a T ponyva és zsák KÖLCSÖN-INTÉZETE
V vÜ) vÜ5 J . DEBRECEN, Széchenyi-utca 6. szám.

Gyári raktár mindennemű vízmentes és nyers vásznak, kender-, 
- len- és juta-zsákokból. =

Debrecenből indul.

Napszak óra perc Vonat neme Hová

éjjel 2 48 személy Kőrösmező
reggel 4 36 vegyes Füzesabony

5 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti
5 22 Szerencs
5 35 motor Tiszalök

délelőtt S 09 Hajdú nánás
8 51 személy Szerencs
S 57 gyors P.-Ladány Budapest
9 35 vegyes Nagy léta—Vértes

11 — Balmazújváros
11 06 gyorsteher Püspökladány
11 11 motor H ajd u böszö rm ény

délután 12 05 személy P-Ladány Budapest
12 12 Tiszalök

„ 12 19 gyors Máramarossziget
12 24 személy Nyíregyháza

„ 3 41 gyorsteher Püspökladány
„ 4 13 személy Kőrösmező

4 25 Szerencs
4 30 gyors P - Ladány— Budapest
4 34 személy Tiszalök

,, 4 51 vegyes Nagyiéta—Vértes
4 56 Tiszafüred

este 6 56 gyors Szatmárnémeti
„ 7 — motor Hajdúnánás

7 22 személy Szerencs
8 24 h. teher Szatmárnémeti

„ 8 29 személy Püspökladány
ej jel 10 35 P-.Ladány Budapest

Debrecenbe érkezik

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel
reggel

délelőtt

délután

este

éjjel

2
5
7
7
7
7
7
8 
8

11
11
11
12

1
2
3
3
3
3
3
4
5
6 
6 
6
7
8 

10 
10 
10

24
03
15
27
40 
46 
54 
04 
46 
26 
35 
39 
04 
56 
51 
13 
20 
24
29 
37 
12 
35
30
41 
48 
54 
19 
12 
13 
26

személy

vegyes
személy

gyorsteher
vegyes
személy
gyors
motor
személy

gyors
motor
gyorsteher
vegyes

személy

motor
gyors
vegyes
személy

gyors
motor
személy
motor
személy

Budapest
Püspökladány
Nagyiéta Vértes
Szatmárnémeti
Tiszalök
Püspökladány
Tiszafüred
Szerencs
Szatmárnémati
Hajdúnánás
Szerencs
Kőrösmező
Budapest P.-Ladány
Hajdúböszörmény
Püspökladány
Nagyiéta—Vértes
Balmazújváros
Szerencs
Budapest P.-Ladány 
Tiszalök
Máramarossziget
Füzesabony
Tiszalök
Szatmárnémeti
Budapest P.-Ladány
Püspökladány
Szerencs
Hajdúnánás
Kőrösmező
Szerencs

figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár Debrecen, Széchenyi- 
- _ utca 19-ik szám alatt

kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz 
Ajánlatos tehát mindenki figyel­
mébe, hogy bútorvásárlás alkal­
mával okvetlen fölkeresse - WEISZ GYULA

nagy bútorvásárt rendez
a legdusahb választékú Tatáraiban 

legolcsóbb butorraktárát Debrecen- 
Széclienyi-iL 19. sz. a. Mindennemű kár, 
pitos és díszítő munkát jutányosán készít -
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:i ec
WILSON

Magyarország legnagyobb vízmentes ponyvával fedett

variete-cirkusza
....— DEBRECZENBEN, a Szénavásártéren.

1500 személyre kényelmesen berendezve és minden idő- 
járás ellen védve.

NAPONTA ~m*:

nemzetközi birokverseny í! !
A megérkezett mesterbirkozók most mérkőznek a kitűzött 
1000 koronáért és mester-övért. Már pénteken kezdetét 
vette a végkimerülésig tartó küzdelem, mi tekintve hogy 
világhírű mesterek kelnek versenybírókra, a nagyérdemű 

közönség figyelmére érdemes.
Úgy az előadás, mint a szünetek alatt az ostoba August 
fogja a nagyérdemű közönséget mulattatni. Részletes 
műsor a cirkuszban kapható- Az előadás bármilyen 
kellemetlen idő esetén is megtartatik, — Az előadást 

= jól iskolázott zenekarom kiséri =====
HELYÁRAK: Zártszék 1-ső és 2-sor 1 K 60 f., I-ső hely 
3-ik sor 1 K 20 f., 11-ik hely 4-ik sor 80 fill., III-ik hely 
ő-ik és 6-ik sor 60 fill., Karzati állóhely 30 fillér.
10 éven aluli gyermekek a Zártszéken 1 K, az I-ső helyen 
80 fill., a II ik helyen 60 f., a III-ik hyen 401'., Karzaton 20 f.
Pénztárnyitás fél 8 órakor-
Minden vasár- és ünnepnap két előadás: d
Kegyes pártfogásért esedez

Kezdete fél 9 órakor,
u. 4 és este fél 9 érakor.

WILSON,
varieté cirkuszigazgató, tulajdonos.

:> 0 c

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

Szakértelemmel készített

SZEMÜVEGEK és ORRCSIPTETŐK
— rövidlátó, távollátó, gyengelátó és operált szemeknek. —

Mezei látcsövek és turista távcsövek
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy 
választékban és legolcsóbban kaphatók . . .

T A Tó A TT tátszerésznél 
0 -d-H-xi-D Debreczen, Főtér 23.FISCHER 

Gépszijak, gépolaj, Tovata-zsir, 
o o gépfaggyu, o o mentő-szekrények

raktára:

tFf
vas- és technikai áruk 

raktárában Debreczen.

A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő '•e
a legjobb bajusz-sodró! Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér_

Készitőhelye s főraktára:

MJHALOVITS JENŐ -
gyógyszertára Debreczen.

NAGY LAJOS
épület- és mülakatos Debrecen,

(Miklós-) Szalkay-u. 4.
Elvállal mindennemű lakatos mun­
kát, épület vasalásokat, sirkeritések; 

takaréktüzhelyek készítését stb.
Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek.

Alapittatott 1561. Telefon: 270,

DEBRECZEN 5Z/2B. Í1IR. VAROS ►►
KŐNTVNTOnDfl-VÁMLflTfl.

(VtiROSMÁZÉPÜLET, KOSSUTH-UTOU

yi rr^odern technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké­
szít mindenféle nyomtatvá­
nyokat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. Qsg esg Qsg (jsg Qsg

jYíeghivók, eljegyzési kár­
tyák, üzleti nyomtatványok, 
körlevelek a legizlésesebben 
állíttatnak ki. — Vidéki meg­
rendeléseket gyorsan és pon­
tosan eszközöl, ggpgggggp

Tartós betüéreből készült tömöntvényekkel helybeli és vidéki nyom­
dáknak, könyvkötőknek jutányos árért rövid idő alatt szolgálunk.
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® AFRO HIRDETÉSEK. ®
Uij» 10 szdig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

-O-

yíngol zephir-blous

Alkalmi ajándékok ékszerekben és órákban
a legszebb, legdivatosabb, nagy választékban beszerezhető

DTMTŰD PTTC 7T X 17 ékszerésznél Debreczen, 
I IN 1 UK UU uZ/1 Ä I Piac ntca 26. Fötőzsde mellett. 
— Szakszerű óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban. —

műhangszerkészitők
SZEGED, Kölcsey-u. 4, sz,Komáromi jfi. és ísa

KOMÁROMI M. volt debreczeni hangszerkészítő 
o o o o cég Szegeden nagyobb szabású ° o o o

hangszer telepet
létesített. Mindenféle hangszereket reszlet- 

flzetesre is szállít.
Legújabb találmányu ß@T hangfokozó cim­

balmával ”119 óriási sikert ért el.
Árjegyzéket ingyen küld. —

I TI TÖN ELI MIKLÓS kőfaragó mester Debrecen. 
Boidogfalva-utca 23. szám. 

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, betüaranyozást, régi síremlékek helyreállítását. 
— A megrendelések pontosan és jutányosán teljes!ttetnek.

I
Hasnál! hu túrokat

vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

IfnnvQ In70üf asztalos, Debrecen, 
iVUlljd JULuul Pacsirta-utca 8. sz.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingrven. — Telefon-szám 168.

Bútor fényező és cimfestö-4» Ttohroozen. Péter fia-utca

falfüíftC vagy bádogos segédet önálló munkára keresek Csengery, 
>•"" - ■’* kereskedő Margitra.

Orakíszités és javítások iÄi
készítőnél eszközölbetok Debrecen, Piac-u. 12. sz (Stenzinger ház.)

T*b\ I összes fiú- és leányiskolákban használandó tan-
^«.1 át UH # könyvek, jogi müvek és jegyzetek, külföldi levél­
bélyegek fél áron csakis Harmathy Pál antiquariumában kaphatók 
Debreczen, Füvészkert-utca 14. A világhírű Pique, Pogress egész­
ség^ szivarkahüvely különlegességek egyedüli elárusítója. Könyv- 
jegyzék ingyen.

1fl*3VtÁl öcska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Hl fllUVi iCVKilíii Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

I
Debreczen, Péterfia-utca 

1-ső szám alatt.
Hol fürdőkád, kerékpár, vasbutor fényezések: épület, 
portál, üzlet berendezések mázolását, továbbá cimtábla készí­

tését a legszolidabb árak mellett készít
Prindelmajer Lőrinc, eE«!!

*syö

KERÉKPÁROK
varrógépek, alkatrészek a 
legolcsóbban és kedvező fize­
tési feltételek mellett kap­
hatók az újon an megnyitott 
üzletünkben Hunyadi-u. 11.

szám a vasúti útvonalon 
KOSENBERG és HAMMER.

mérték szerint darabja 7 korona Márton 
Gyulánál Debrecen, Piac-utca 9-ik szám.

Európa legnagyobb

„URANUS“
i-i villamos színháza Debreczen, a vásártéren.

$a(r Legjobb szórakoztató hely.
Minden második nap teljesen uj műsorral előadásokat tart.
A színház szellőztetve van. ""<8BQ Kényelmes ülőhelyek.

Előadások : Hétköznap este 8 és 9 órakor, vasár- és ünnep­
napokon d. u 4 órától este 11-ig óránként.
UoluÓroi/ 1 páholy ülés 1 K Il-od rendű ....
Muljdl dK I I-ső rendű 60 f. Ill-ad rendű ...

Szigorúan családi műsor.
A n. é. közönség szives pártfogását kérik

40 f. 
20 f.

Suchán es Winkler.

. rni?
N S7 A RÓ PQ "NT A fi-Y vízvezeték vállalkozó Debrecen, U 
N Co lx AAU A Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben), h

N Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-. csatornázás-, vízvezeték- m 
jN és szivattyú-felszereléseket. Vizvezetekuek évi jókarban H 

tartását jutányos ár an elvállalják. Telefon : 557. g

KULCSÁR JÓZSEF
Készít mindennemű

és

sárgaréz és bronzárukat
légszesz, acetylen és villamos csillárokat 
Csillárok átalakítását petroleum és lég­
szeszről villamosra, vagy légszesz 

villamosra (combináltra). 
Ujjátisztitásokat és minden e szakmába 
vágó javításokat elfogad, gyorsan, szak­
szerűen és jutányos árak mellett eszközöl.
Levelező-lapon tessék értesíteni, házhoz 
o o o megyek a munkát átvenni, o o o

bronzmüves Debrecen 
Szent-Anna-utca 6. sz.
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ŐSIK ES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota,

Fri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat _szerintT készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.
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